
  St. Juan Diego Parish 
 

   Archdiocese of Portland in Oregon 
 

Our Mission: To bring people to Jesus. 
 

Nuestra Misión: Llevar la gente a Jesús.  

May 24/25, 2025 
25 de mayo del 2025 

Sixth Sunday of Easter  
Sexto Domingo de Pascua 

A Stewardship Moment 
 

In today’s Gospel we witness the last evening Jesus spends with his disciples before his death. He has already made it 
clear that his followers will show their love for him by serving others. To live that kind of love, they will need the 
active presence of God in their midst. Jesus tells his disciples that he and his Father will come and make their home 
with them. He also tells them that the Holy Spirit will be among them to teach them and remind them of all that Jesus 
had taught. Good stewards recognize that God is in their midst and that the Holy Spirit is guiding them. How often 
do we acknowledge God’s presence in our lives? How often do we allow the Holy Spirit to guide us?  
 

Un Momento de Corresponsabilidad 
 

En el Evangelio de hoy somos testigos de la última noche que Jesús pasa con sus discípulos antes de su muerte. Él ya 
ha dejado claro que sus seguidores mostrarán su amor por él en el servicio a otros. Para vivir este tipo de amor, ellos 
necesitarán la presencia activa de Dios en medio de ellos. Jesús dice a sus discípulos que Él y su Padre vendrán y  
habitarán entre ellos. Les dice también que el Espíritu Santo estará entre ellos para enseñarles y recordarles todo lo 
que Jesús había enseñado. Los buenos corresponsables reconocen que Dios está en medio de ellos y que el Espíritu 
Santo les guía. ¿Con qué frecuencia reconocemos la presencia de Dios en nuestras vidas? ¿Con qué frecuencia  
permitimos que el Espíritu Santo nos guíe?  

 

Mass Intention 
 

If you would like to add a name to our 
Mass Intention, please email Jeny here. 

Pentecost Potluck  
 
Last year our Pentecost Potluck was a huge success, and we are  
looking forward to gathering once again to celebrate our diverse 
community and shared faith. 
 

Sunday, June 8, after the 12:30 p.m. Mass 
St. Juan Diego Hall 

  

Bring a favorite dish to share - main dish, side dish, salad, or  
dessert. No need to sign up ahead of time. Drinks, plates, and silver-
ware will be provided. 
  
Food can be dropped off at the kitchen before the 8:30 a.m., 10:30 
a.m., and 12:30 a.m. Masses. Be sure to label the serving dish and 
utensil with your name. And don't forget to take your dishes home 
with you when the event is over. 
  
Looking forward to seeing you there! 
 

Convivio de Pentecostés 
 
El año pasado, Nuestro convivio de Pentecostés fue todo un éxito y 
esperamos reunirnos de nuevo para celebrar nuestra diversa comuni-
dad y nuestra fe compartida. 
 

Domingo 8 de junio, después de la misa de las 12:30 pm 
Salón San Juan Diego 

 

Traigan su platillo favorito para compartir: plato principal,  
guarnición, ensalada o postre. No es necesario inscribirse con  
anticipación. Se proporcionarán bebidas, platos y cubiertos. 
 
Pueden dejar la comida en la cocina antes de las misas de las 8:30am, 
10:30am y 12:30am. Asegúrense de etiquetar el plato y los cubiertos 
con su nombre. Y no olviden llevarse sus platos a casa al terminar el 
evento. ¡Los esperamos! 

Conozca a Nuestra Nueva Asistente Pastoral 
Meet our New Pastoral Assistant  

Giselle Lopez 
 
Nací, crecí y estudié en México. Mi carrera de  
profesión es la Psicología, trabajé principalmente con 
niños, adolescentes y con sus familias. Hace diez años 
llegué con mi familia a USA. Ayudar y orientar a la 

gente es algo que me motiva pero principalmente trabajar con ellos  
acercándolos a Dios. Mi interés es que las familias se integren/guíen bajo 
las enseñanzas de la fé. 
 
I was born, raised and studied in Mexico. My professional career is  
Psychology. I primarily worked with children, adolescents and their  
families. Ten years ago I arrived with my family in the USA. Helping and 
guiding people is something that motivates me but mainly working with 
them bringing them closer to God. My interest is that families integrate/ 
guide under the teachings and values of Faith. 

Conozca a Nuestra Nueva Asociada Pastoral 
Meet our New Pastoral Associate 

Laura Aguirre 
 

Nací y crecí en México. Llegué a Portland, Oregon 
hace 10 años y desde entonces he formado parte de la  
comunidad de la iglesia de San Juan Diego. Los últimos 
7 años, he estado trabajando con una de las  
comunidades minoritarias en Oregon. Al mismo  

tiempo, he servido como voluntaria en diferentes ministerios en la iglesia de 
San Juan Diego. Mi deseo ha sido siempre dar a las personas los medios 
para crecer en la Fe. Ahora, me siento muy bendecida de tener la  
oportunidad de servir a Dios desde otra perspectiva. 
 
I was born and grew up in Mexico. I arrived to Portland, OR, 10 years ago, 
and I have been part of the St. Juan Diego Church community since then. 
Over the last 7 years, I have been working with underserved and minority 
communities around Oregon. Besides, I have served as a volunteer in  
different ministries at St. Juan Diego Church. My desire have always been 
to give people the means to grow in faith. Now I am feeling so blessed to 
have the opportunity to serve God from a different perspective. 

mailto:jvelazquez@stjuandiego.org


Weekly Parish Mass Intention 

To have a Mass offered for anyone, please  
call Jeny in the parish office. Suggested  

donation $10 Please make your checks payable to  

St. Juan Diego Parish  

May 24/25 
 

First Reading: Acts 15:1-2, 22-29  
 

Second Reading: Revelation 21:10-14, 22-23  
 

Gospel: John 14:23-29  

25 de mayo 
 

Primera Lectura: Hechos 15,1-2. 22-29  
 

Segunda Lectura: Apocalipsis 21, 10-14. 22-23  
 

Evangelio: Juan 14, 23-29  

Scripture Readings  Lecturas 

Attendance May 17/18 . 1435   

Collection Basket . $5,351.75  

Electronically/by mail . $7,054.81   

Projected weekly need . $ 14,230  

Thank you for supporting our Parish! 
Gracias por apoyar a nuestra parroquia! 

Visitas a los Enfermos y Confinados en 
el hogar 

 

Estamos agradecidos con aquellos que dan 
su tiempo y cuidado para llevar la Sagrada  
Comunión a nuestros feligreses que no 
pueden asistir a la iglesia cada semana  
debido a una enfermedad o dolencia. Si 
conoce a alguien a quien le gustaría recibir la 
Comunión en su hogar, comuníquese con la 
oficina parroquial al 503-880-3337. 

Saturday, May 24, 2025 
Reconciliation: 3:00 pm - 4:30 pm 
5:00 pm: Roger Saroki †  
               uncle of parishioner Jeff Sarafa 
 

Sunday, May 25, 2025 
8:30 am (English): SJD Community  
10:30 am (Español):  
12:30 pm (English): Thanksgiving  
 

Monday, May 26, 2025 
6:00pm Mass:  
 

Tuesday, May 27, 2025 
6:00pm Mass:  
 

Wednesday, May 28, 2025 
Reconciliation: 4:30 pm - 5:45 pm 
6:00 pm Mass: Thank you to God 
 

Thursday, May 29, 2025 
12:00 pm Mass: Veterans and all who 
served our country 
 

Saturday, 31, 2025 
Reconciliation: 3:00 pm - 4:30 pm 
5:00 pm:  
 

Sunday, June 1, 2025 
8:30 am (English): Lelsie Fery † 
10:30 am (Español):  
12:30 pm (English): All Souls 

Social Justice Mass Intention  
 

You are invited to attend and pray on Thursday, May 29. The Mass intention is for: Veterans 
and all who served our country. 
 
God of mercy and peace, we pray for those who have bravely served our nation and have laid 
down their lives to protect and defend our freedom. Bring healing and peace to all who have 
been wounded physically, mentally, and spiritually in service to our country. Amen.    
U.S. Conference of Catholic Bishops Tweet Veteran's Day 2021 
 

Intenciones del Ministerio de Justicia Social   
 

Está invitado a asistir y orar en la misa del jueves 29 de mayo . La intención de la misa es por: 
Veteranos y todos los que sirvieron a nuestro país. 
 
Dios de misericordia y paz, oramos por aquellos que han servido valientemente a nuestra  
nación y han dado su vida para proteger y defender nuestra libertad. Trae sanación y paz a  
todos los que han sido heridos física, mental y espiritualmente al servicio de nuestro país. 
Amén. Tweet de la Conferencia de Obispos Católicos de EE. UU. Día de los Veteranos 2021 

Visitations to the Sick and Homebound 
 

We are grateful to those who give their time 
and care to bring Holy Communion to our 
parishioners who cannot make it to church 
each week due to sickness or infirmity. If 
you know of anyone who would like to  
receive Communion in their home, please 
contact the parish office at 503-880-3337. 

Creation Corner 

International Plastic Free Day - Sunday, March 25th, 2025 
Learn about the threat that plastics pose on wildlife and ways to reduce plastic pollution. 
https://www.oregonzoo.org/wildlife/conservation-issues/plastic-pollution 

Rincón de la Creatión  
Día Internacional Sin Plástico - Domingo, 25 de marzo de 2025 
Infórmese sobre la amenaza que suponen los plásticos para la fauna y la flora silvestres y las 
formas de reducir la contaminación por plásticos. 
https://www.oregonzoo.org/wildlife/conservation-issues/plastic-pollution 

https://www.oregonzoo.org/wildlife/conservation-issues/plastic-pollution
https://www.oregonzoo.org/wildlife/conservation-issues/plastic-pollution


Infant Baptism Preparation in English 
 

Parents wishing to have their infant children (6 years and younger) baptized 
at St. Juan Diego are required to attend a Baptism Preparation class. God-
parents should also attend the class. 
 

Monday, June 23 |7:00 pm| 
 

Please email Jeny here for more information. 

Bautismo para Niños Preparación en Español 
 

Los padres que deseen que sus hijos pequeños (menores de 6 años) sean 
bautizados en San Juan Diego deben asistir a una clase antes del bautizo. 
Los padrinos también deben asistir a esta clase.  
 

Domingo 29 de junio |11:30 am| 
 

Comuníquese con Jeny aqui para mas información. 

 

How to dispose of Blessed Palms.  Dried blessed palms are to be 
disposed of by returning it to the earth, either by burning them and 
scattering the ashes or burial. Another option is to bring the blessed 
palms to church for disposal. A basket will be available for your 
palms on the next two weekends, Ascension (June 1) and Pentecost 
(June 8).   

Cómo desechar las palmas benditas. Las palmas benditas secas 
deben desecharse devolviéndolas a la tierra, ya sea quemándolas y 
esparciendo las cenizas o enterrándolas. Otra opción es llevarlas a la 
iglesia para su disposición. Habrá una canasta disponible para sus 
palmas los próximos dos fines de semana: La Ascensión (1 de junio) 
y Pentecostés (8 de junio). 

mailto:jvelazquez@stjuandiego.org.
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Parish Staff      (503) 644-1617 

St. Vincent de Paul Food Pantry / Despensa de Alimentos 

503-985-6046 
sjd.svdp@gmail.com  

Monday/Lunes: 4:00 pm - 5:30 pm 
Friday/Viernes: 11:00 am - 12:30 pm 

Office: 5995 NW 178th Ave.,  
Portland, OR 97229 

 

Phone: 503.644.1617 
Parish Cell Phone: 503.880.3337 
Sacramental Emergency: 971.867.4176 

 

Email: office@stjuandiego.org 
 

Office Hours/Horarios de Oficina:  
Tues. & Thurs. /Martes & Jueves: 9:00 am - 12:00 pm, 

                         1:00 pm - 2:30 pm 
 

Sunday/Domingo: 8:00 am - 12:30 pm 
 

www.stjuandiego.org  

St. Juan Diego Catholic Church 

Prayer Chain  
Our Prayer chain is immediate, short-term support. To  

submit a prayer request please send an email to:  
sjdprayerchain@googlegroups.com. 

 
Cadena de Oración  

Nuestra cadena de Oración es apoyo inmediato, a corto 
plazo. Para enviar una solicitud, envíe un correo electrónico 

a: sjdprayerchain@googlegroups.com. 

Hail Mary, full of grace. 

 

 

 

 

 

 

 

 
Illustration 2001 K. Sullivan.  

Fr. Hans Mueller 
Pastor 

frhans@stjuandiego.org 
Ext. 204 

Rev. Mr. Dennis Desmarais 
Deacon 

desmarais5@comcast.net 

Rev. Mr. Hugo Patiño 
Diacono/Deacon 

deacon.hugo@yahoo.com  

Jeny Velazquez-Samayoa                   
Admin. Assistant 
Parish Cell Phone: 503-880-3337 

jvelazquez@stjuandiego.org 
Ext. 200 

Ana Garcia 
Business Manager 

agarcia@stjuandiego.org 
Ext. 201 

Kristin Mombert 
Director of Faith Formation & 
Youth Ministry 
Work Cell Phone: 971-217-8935 

kmombert@stjuandiego.org 
Ext. 202 

James Moursund 
Coordinator of Music  

jmoursund@stjuandiego.org 
Ext. 203 

Laura Aguirre 
Pastoral Associate  

 

Giselle Lopez 
Pastoral Assistant  

 

Anthony Ordway 
Maintenance 

sjdmaintenance@gmail.com 

 
Donate Now 
Done Ahora 

     

     

Please Support Our Sponsors 
Por favor Apoye a Nuestros Patrocinadores 

503-642-7323 
 

Servicing your 
Parish since 1975 

 
  

Tanasbourne  
Pediatrics 

  

Raquel Apodaca, MD 
(parishioner) 

(Hablamos español) 
Farzana Molvi, MD 
17895 NW Evergreen 

Parkway #110 
Beaverton, OR 97006 

503.690.8195 

  Springer 
    And Son 

 

The only Family owned  
Funeral Home  

in Aloha, Beaverton  
& Hillsboro.  

 
 

John Springer 
 
 

www.springerandson.com 

503.356.1000 

Professional  
Commercial & Residential Cleaning  

Parishioners 
Fully Licensed and Bonded  

 
Call for a free estimate  

971-533-0678 or e-mail to  
sjcleaningpdx@gmail.com 

 

 

Personal Injury 
Wills & Estates 

Business Law 

Law office of 
DOUGLAS F. ANGELL P.C. 

Parishioner 
 
 
 
 
 

 
9400 SW Barnes Road,  

Suit #305 Portland OR 97225 

503.336.0053 
doug@angell-legal.com 

 
This space is 

available. 
 

Este espacio  
esta disponible. 
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